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Városháza, Iskola és Templom.
1.

Ősidőktől, de főként a kereszténység 
elterjedésétől számítva, legnevezetesebb 
— mondjuk — legszükségesebb és leg
áldásosabb bárom épülete a czivilizált 
világnak. Őrei, gyiípontjai és ápolói a 
közrendnek, az anyagi s értelmi fejlődés
nek és a tiszta erkölcsöknek.

István, az első magyar király, — a 
bölcs, a szent — hogy a kalandozó, 
nomád magyar népet nemzetté erősitse, 
a szerte száguldozó csapatokat városokba 
és falvakba terelte, a vadságig vakmerő 
vitézeknek jórészét a nyeregből leszállí
totta s kezükbe a vérengző fegyverek 
helyett a munka szelíd eszközeit adta: a 
tüzes harczi paripákat kocsik elé hámba.

a portyázó lovasság nyomában járó 
s éléstárul szolgáló lábas jószágot ekék 
elé járomba fogatta; a közrend, béke és 
igazság fentartására faluházakat, az er
kölcsök szeliditéséie keresztény templo
mokat építtetett. A nyilvános iskolák 
később, főként a 16-ik században nyíl
tak meg.

Városháza, iskola és templom! így 
lett és maradt e három épület, mint min
den más nemzeteknél, úgy nálunk, ma
gyaroknál is. nemzeti egészséges fejlődé
sünknek főtényezője és biztosítéka.

Idők múltán e három épületből raj- 
zottak ki minden egyéb oly erők és in
tézmények. a melylyel a keresztény csa

A KECSKEMÉTI LAPOK TARCZAJA.
Éjjeli gyakorlat

— Elbeszélés a katona-életből. —

Egy júniusi napon parancsnokom maga 
hoz hivatott és megbízott, hogy a járőrsza- 
kaszszal és D. hadnagy bajtársammal egye
temben induljunk el azonnal Nagy-Kőrösre 
és a vasúti állomásnál levő kis ligetben dél
utáni 6 óráig táborozván, várjam be a további 
parancsokat.

Kapott parancsom értelmében délelőtt 
11 órakor útnak indultunk és Nagy Kőrösön, 
az ottani útczai ifjúság legnagyobb gaudiu- 
mára sátrakat ütöttünk és megfőzettük a 
szokásos tábori ebédet: a gulyást.

Hat óra tájban megjelent a helyszínén 
két honvédhuszárőrjár is. M. főhadnaggyal 
és Th. hadnagygyal élükön. Ezen járőrök több 
napi gyakorlatról Kőrösre érkeztek és gyakor
latuk befejezéséül még végig kellett velünk 
szenvedniük egy éjjeli gyakorlat kellemet
lenségeit.

Pont 6 órakor megérkezett parancsnokunk 
és bennünket maga köré gyüjtvén, kiadta a 
következő parancsokat:

„Dandárunk ma reggel Czeglédre érke
zett és arról értesült, hogy Kecskemétet 
nagyobb ellenséges csapatok tartják meg 

ládok. társadalmak, nemzetek és államok 
nemes fejlődésének lettek előmozdítói.

íme ma is, városunk tudós és élet
tapasztalatokban gazdag tiszti főorvosa 
is, e lapok f. é. 7-ik számában „Egyet- 
mást egészségügyünkről11, czim alatt közzé 
tett tanulságos értekezésében, — melyben 
kifejti, hogy miként „neveljünk testben 
s lélekben egészséges nemzedéket44, — 
kiválókép óhajtja, hogy a városházán a 
tisztikar és a városi atyák, midőn népünk 
anyagi és szellemi felvirágoztatásán min
den irányban fáradoznak, fordítsanak 
nagy gondot arra is, hogy „népünknek 
legyen tiszta levegője* ; a templomok has
sanak oda, hogy „népünknek legyen 
tiszta erkölcse*, az iskolák pedig, hogy 
„népünknek elméjében lakozzék világossági. 
— Tehát városháza,^templom és iskola !

A mi városházánkra soha sem lehe
tett panasz. Azok a hajdani Nem ze tea 
Bírák és Szenátor Uraimék, a kik a régi 
városházán, ennek az ősrégi civitásnak 
dolgait a hazánk felett elzúgott vészterhes 
időkben is bámulatos bölcsességgel és 
előrelátó, éles, praktikus elmével intézték, 
mindenha méltók lesznek az utókor tisz
teletére és hálás emlékezetéle, — arra a 
szabad polgárságrí : dig mely nem 
ismerve jobbágyi nyűgöt, sohasem hor
dozva szolgaság igáját s nem kényszerű
ségből, hanem önként tisztelte és meg
becsülte elöljáróit, kik az ő véréből való 
vér és csontjából való csont voltának, 
e város lakossága mindenkor büszke 
lehetMert hát ebben is erőssége volt.

szállva. Két gyalog- és két lovas-járőr pu
hatolja ki, hogy ez a hír megfelel-e a való
ságnak s hogy mily fegyvernemből áll az 
ellenségéé hogy milyen erős. Levélküldöncz- 
állomás „Fekete“-megálló, a hova esetleges 
jelentések is küldendők !“

Hat órakor útnak eredtünk, a huszár
járőrök az országúton, mi pedig a vasút- 
mentén. Alighogy Kőröst elhagytuk, megeied- 
tek az egek csatornái, a szó legszorosabb 
értelmében és a lehető legrövidebb idő alatt 
bőrig áztunk.

A rossz idő meglehetősen lehangolt mind
nyájunkat s ennek tudhatok be, hogy önkén
telenül egv-egy fohász szállt el ajkainkról, 
mely azonban legkevésbbé sem volt imádság. 
De mihaszna? Helyzetünkön ez úgy sem vál 
toztathatott és utóbb mohamedánoknak is di
cséretére válható fatalizmussal, folytattuk 
útunkat. A sors iróniáját azonban akkor 
éreztük legjobban, midőn a vonat — az eső
vel mit sem törődvén — vígan elrobogott 
mellettünk és szállította az ép akkor Kecs
kemétre tornaversenyre érkező diákokat, kik, 
magukat teljes biztonságban érezvén, „pocsolya
kerülők “ és hasonló gúnyos megjegyzéseket 
kiálltottak ki ránk. Ez esetben azonban tény
leg magunk sem tagadhattuk az elnevezés 
helyes voltát.

„Fekete- nél szétváltak útaink, már t. i. 
D. útja és az enyém. Ö folytatta az övét a 

van és lesz városunk egészséges fejlőd- 
hetésének !

Uj városházánkon a munkás tisztikar 
és a városatyák, a kor igényeihez mér
ten, fokozott erélylyel. kitartó szorga
lommal, nagy áldozatok árán ina is híven 
munkálkodnak városunk anyagi és szel
lemi emelésén s hogy képződ
jék „egészséges nemzedék*, szakférfiak 
segítségével ugyancsak tisztitják a leve
gőt, a vizet, a csatornákat, nyitnak köz
tereket, egyengetik, világítják, járdázzák 
és keramitozzák az útczákat. vasúinkkal 
behálózzák határiakat, emeltetnek a kor 
igényeinek megfelelő középületeket, — s 
hogy a felebaráti szeretet és könyörület 
elhanyagolt parancsának a szenvedők 
iránt is eleget tegyenek, nem rettenve 
vissza a ..Kisírni teneatis . . .“-féle feljaj- 
dulásoktól, gondozó karjaink közelében, 
a város szivében, a belterületen követel
nek köz-kórházat no meg kellőkép 
szaporítják a patikát!

így hát a városháza dicséretes buz
galommal munkál azon, hogy képződjék 
egészséges nemzedék, hogy lakosságunk 
testi épségéről, anyagi fejlődéséről kellően 
legyen gondoskodva. Úgy de, mivel az 
ember nemcsak testből, hanem lélekből 
is áll: a t. főorvos lélekben is egészséges 
nemzedéket óhajt s ezért a városháza 
mellett az iskolák és templomok fontossá
gát is kiemeli.

Igen helyesen ! Tiszta levegőt az em
beri tüdőnek, tiszta erkölcsöt az emberi 
szívnek, világosságot az emberi léleknek.

vasút mentén, én meg nyugoti irányban a 
magamét.

A sűrű eső miatt az estszürkület is a 
szokottnál korábban állott be és igy már 
meglehetős sötét volt, midőn a . Kis-Talfai 
erdőbe- érkeztem Erdőben lévén, meglehetős 
biztonságban éreztem magam és nyugodtan 
baktattam Kecskemét felé, midőn egyszerre 
valami nesz fölébresztette figyelmemet. Föl
pillantok, hát úgy harmincz lépésnyire magam 
előtt látok egy ellenséges huszárjárőrt, egy 
deli, nagy bajuszú hadnagygyal élén, a ki, 
szintúgy mint jó magam, az ellénségnek ily 
közel voltáról mit sem sejtvén, lépésben egye
nesen felém tartott.

Egy jellel azonnal megértettem bakáim
mal szándékomat és egy pillanat múlva már 
tizenkét puskacső ropogtatván a gyorsfűzőt, 
borzasztó pusztítást végzett volna az ellen
ségben, ha a lövésnek magja lett volna, lgv 
azonban be kellett azzal érnem, hogy esze 
veszett menekülésre kényszerítvén az ellent, 
gyönyörködhettem benne hátulról.

Miközben ez történt a sötétség teljesen 
beállott és teljesen irányt vesztve, csupán 
ösztönömet követve, haladtam előre az éjben,

Egyszerre csak azon veszem magam 
észre, hogy a „Katona-telepen- vagyok, a 
mely abszolút nem felelt meg útirányomnak 
és így egyszerre tönkretette ösztönömben ve
tett bizalmamat. Lehetséges ugyan, hogy a 



o KECSKEMÉTI LAPOK 8. 8Z.

mert valóban csak így fejlődhetik test
ben és lélekben egészséges, erős nem
zedék.

Világosságot az emberi elmének! Ez az 
iskolák feladata. No — hála! — ez is 
van nálunk, benn és künn immár kellő 
számmal s még szaporítják is. Hiszen 
városunk számadásaiban az oktatás- és 
nevelésre fordított évi összeg ma már 
egymaga nagyobb, mint egy emberöltőnyi 
idővel előbb a városi közigazgatásnak 
összes költségei. Hanem aztán meg is 
értük, hogy a mi gyermekeinket szellős, 
egészséges, világos palotákban, kiszabott 
órákon, úri módon, iitlegek nélkül, tudós 
szakférfiak és nők bőségesen részeltetik 
az ismeretfájának gyümölcseiben; 
nekünk öregebbeknek hajdan reggeltől 
estig (a kiknek messze volt az iskola, oda 
vittük az ebédet), nedves, sötét lebújok bán, 
hosszú lóezákon, modoros kegyetlen rek
torok (ezeket próbálták volna megtá
madni a szülék !) tenyereinkre „plágáztáku 
az á-bé=ab-ot. az egyszer-egyet. a kis 
tűkört a fizikát meg a geográfiát és ha
— kivált úgy ebéd után neki buzdulva
— elrecsegték a „kánisz tóta tua mátertu 
ez annyit tett, hogy „gyere ki nebuló a 
placzra” és aztán suhogott a nád- vagy a 
mogyorópácza! — — Akkor igy képez
ték az iskolák az egészséges nemzedéket.'

Tiszta erkölcsöt a népnek, az emberi 
sziveknek! Ez a templomok fönséges fel
adata. Tehát arra, hogy fejlődjék egész
séges. erős nemzedék, a városháza és 
iskola mellett harmadik főtényező a 
templom. Erről majd máskor.

Borderó.

Színház.
Annak a tervtelenségnek, mely szinhá 

zunknál a műsor dolgában uralkodik, nincs 
siralmasabb bizonysága a pénteki, u. n. 
,n é p e 1 ő a d á s o k n á 1*. Biztos tudomásunk 
van róla, hogy a város intéző körei a díszes 

nagy esőben az ész tanácsa helyett vélet
lenül a szív éré hallgattam s igv kerültem 
a telepre, de mint katona, nem értek lélek
tani tünemények magyarázatához és csak az 
egyszerű eredményűvel számolhatok be.

Elég az, hogy ott voltam, a hol nem 
lett volna szabad lennem, de a hova valami 
ellenállhatatlan erő vonzott.

Édes emlékek!
Lelkemben fölmerültek azok a szép hold

világos es*ék, a melyeket a telep egyik ked
ves villájának verandáján töltöttem. És most?! 
Önkéntelenül fájdalom töltötte el szivemet, a 
midőn ezen vendégszerető ház kapuit zárva 
találtam és senkit sem láttam az ázó-fázó 
hadfi fogadtatására sietni. Habár föladatom 
teljesítése a legcsekélyebb mulasztást sem 
tűrte volna meg, mind a mellett nem volt 
annyi lelkierőm, hogy erről a nekem oly 
drága helyről, csak oly hidegen távozhattam 
volna. Elmerengtem azon édes emlékeken, 
melyek ezen házzal s az ennek tulajdonát 
képező családéval oly szoros kapcsolatban 
vannak. Hejh. mennyire más körülmények 
között is voltam én csak néhány nappal 
ezelőtt itten!

Eszembe jutott a házi asszony lekötelező 
nyájassága, a ház urának általános ismert 
igazi magyar vendégszeretete, a ki minden 
eszközt megragad, hogy vendégei jól érezzék 
magukat, sőt ezek kedvéért a czigánv kezé
ből még a hegedűt is kiveszi, hogy annak 

új színházból eleve ki akarták rekeszteni a 
durva Ízléstelenségeket s a .népelőadásokat* 
egészen más valamire engedélyezték, mint a 
mire, sajnos, az idén felhasználtatnak. A sze 
réuyebb módú családok szellemi táplálékául; 
de nem holmi .Goldstein Számi ‘-k, .Fene
gyerekek, -lányok -anyósok* stb. előrántására. 
Egyik t laptársunk a műsorról lekerült, de 
még el nem avult népszínműveket ajánlotta 
s a telt házak mellette szóltak; mi a jobb 
bohózatokat javasoltuk változtatásul, újakat 
és régieket felváltva s a .fen és* darabok 
kongó üressége ismét mellettünk bizonyított. 
Persze, az igazgató csak addig hajlong a sajtó 
előtt, míg dicsérő reklámokat közöl róla, a 
mint jogosan bírálva oszt tanácsokat, egy
szerre felmond vele minden közösséget. De ez 
nem ment fel bennünket kötelességünk telje
sítése alól. Ismét a sziniigvi bizottsághoz fór 
dalunk, hogy fordítsa figyelmét jobban ezekre 
a .népelőadásokra* és útasitsa az igazgatót, 
hogy Szigligeti, Csiky a a közelmúlt magyar 
drámairodalmából állítsa össze pénteki műso
rát. Nem tudom, nem volna-e jövedelmezőbb 
vállalkozás Kisfaludy Károly egy-egy vígjá
tékéval előállani a .Feneanyósok* helyett?

Egyebekben is szánalmas vergődés volt 
ez a hét. Szombaton 12-én .A becstelenek* et, 
ezt a megdöbbentő verizmustól duzzadó olasz 
színmüvet láttuk másodszor, de csak durva 
ságot kaptunk reálizmus helyett. Pedig Bagi 
a sikkasztó ügyvéddel, C s ó k á n é a romlott 
lelkű asszonnyal szerettek volna megrázni 
bennünket; hanem mikor ők még a divatból 
kiment játékmodorral fognak az új színmű
vészet feladataihoz, nem sülhet el az jól. Hei, 
micsoda modern szellem csapott felénk Rakod- 
czayék tavalyi .Marianna*, vagy „Századvégi 
leányok’* estéin!

A két operette-est 15 én a „Rip van 
Winkle“ és 16-án az .Üdvöske* ehablonos 
reprisek voltak. Amabban Bethleni és 
Pogány Janka, emebben Lévay Sárika, 
Bethleni. B r e z n a i és Pogány Janka 
ügyeskedtek. Egy-egy dalukra kaptak is tap
sot, de az ensemble álmos volt, mintha még 
most is a .Troubadour* nehezednék reája. 
Pedig a közönség rég napirendre tért már 
felette.

17-én. csütörtökön, B o s n y á k Zoltán 
társadalmi színműve. .A becsületbiró* került 
első előadásra. A darab tavaly állt a nem
zeti színház műsorán s egy közismert litte- 
rary gentlemaut avatott fel vele drámaíróink 
sorába A hogy nálunk játszották, határozot

húrjaiból síró kaczagó hangokat kicsalva, ki
fejezést adjon annak az örömnek, mely lelkét 
eltölti, midőn látja, hogy vendégei mennyire 
jól érzik magukat.

Hát még a család szép büszkeségéről 
mit szóljak és hogyan szóljak? Hisz ő benne 
összpontosul mindaz, a mit a ház uráról és 
szeretetreméltó úrnőjéről mondtam. El is fog 
a félelem ennél a pontnál, mert hisz magam 
érzem legjobban azt. hogy fegyverforgatá- 
sokhoz szokott kezeim csak banálitásokra 
volnának képesek és legkevésbbé sem alkal
masak, egy ily gyöngéd jelenség méltó ecse
telésére.

így álmodoztam soká, ébren, zuhogó 
záporban és Isten tudja meddig tartott volna 
még ez az édes álom, ha káplárom e prózai 
szavakkal: .Hadnagy úrnak jelentem alásan, 
már egv félórája állunk itten, holott fölada
tunk nem tűr mulasztást !* föl nem ráz meren 
gésemből. rlgHZ, fiúk, menjünk!* szóltam é 
most már nem téveszthettem el a helyes 
irányt.

Persze pontos irány betartásáról most 
sem lehetett valami nagyon szó mert úgy 
hiszem, hogy az istenben boldogult bibliai 
Jónás is több világosságban részesülhetett a 
czápa gyomrában, mint mi szegény Marstiak 
a szabad ég alatt. Igv ballaghattunk körül
belül 11 óráig — körülbelül mondom, mert 
az órát a nagy esőben és sötétségben, lehe
tetlen volt meglátni, — midőn valami útra 

tan rossz darab benyomását tette s az ember 
alig érti, hogy tetszhetett a nemzeti színház 
közönségének.

Az az ismert és fájdalom, még mindig 
grasszáló alakja társadalmunknak a főszereplő, 
a ki mint rettegett párbajhős, mások becsü
letének szigorú bírája, de kétes pénzűzletek 
részese addig élősködik a társaság testén, mig 
kártyavárai összedőltével egy golyóval véget 
vet haszontalan életének s a közrészvétet is 
fölkelti maga iránt. A közelmúlt szenzácziós 
öngyilkosságaiból, kártya-katasztrófáiból elég 
mintát szedhetett művéhez az iró, ki mint a 
fővárosi társaságok ismert alakja, bizonyára 
sokszor volt kénytelen kezet szorítani az efféle 
al-gentlemanekkel. Ilyen kétes exisztenczia 
Bérczey báró, a ki elébb megejti jószágigaz
gatója leányát, Irént, annak fejében, hogy 
nem tesz följelentést apja ellen, a ki a maga 
s az uraság pénzét elbőrzézte. Mikor vagyo
nának nyakára hág, egy pénzintézet igazga
tója lesz, de kö'tekezésével már az elmerűlés 
fenyegeti, a mikor merész föllépésével meg 
tudja hódítani a szép és dúsgazdag Szent- 
györgyi Jolánt. Kézfogó előtt állnak, a 
Szentgyörgyiék társalkodónője, ki nem más, 
mint az elcsábított Irén, hiába inti leánykori 
barátnéját, mig végre Tardy doktor és Irén 
testvére a bűnfenyitő feljelentést nem hozzák 
neki S az enyveskezű gavallér egy golyóval 
menekül a büntetés elől, de az eset lesujtólag 
hat az ifjú menyasszonyra. Nem utálja a 
gazembert, inkább a leleplezőkre neheztel.

Hű képe ez a modern magyar társada
lom egy darabjának, a mihez a jukker-leányok 
csoportja, a tlirtelő báróné s a jó pajtások 
adják a megfelelő keretet. Az elcsábított Irén 
és Tardv doktor széttiprott szerelme; az 
igazságért heviilő, de a .becsületbiró* kör
nyezetében revolver-journalistának nézett Pál; 
a könnyelmű jószágigazgató; az uraság aljas 
ajánlatát közvetítő fővadász, mind az életből 
vannak elesve, bár színpadra vitelük konven- 
czionális: egy kis Daudet, egv kis Feuillet 
és jó sok Csiky-reminiszczenczia segítségével. 
A felvonásvégek hatásosak ; a báró csábítása, 
a doktor és az elcsábított Irén párbeszéde s 
Irén, meg a báró beszéd-párbaja Jolánért 
ügvesen vannak elénk állítva.

A hatás, mint mondtuk csekély volt, ügy 
látszik, többet a felénél kihagyták a darabból. 
Még Bagi fordított legtöbb gondot szerepére 
s az öngyilkosság előtti tépelődést igazsággal 
játszta. A szerencsétlen Irén szerepe nem 
illik Csó káné arányaira; azt N.-né Rápolti 

bukkantunk, melyről utólag kisült, hogy a 
Lajos-mizsei út. Ezen haladtunk aztán a kellő 
elővigyázat mellett előre. Hogy Kecskemét 
avagy Lajos-Mizse-felé megyünk-e, azt lehe 
tetlen volt a pokoli sötétségben megállapítani; 
esak mentünk mendegéltünk, gondolván, hogy 
majd csak eljutunk valahova. Egyszerre csak 
valami halk beszélgetés üté meg fülemet, 
odasompolvgok, a honnan a hangokat hallot
tam és magam előtt látok — egy fa árnyé
kában meghúzódva — egy didergő ellenséges 
tábori őrsöt.

Visszatérve járőrömhöz, tudattam velük 
a látottakat és elhatározásomat. Élénk puska
ropogással s éktelen .Hurráh*-kiáltásokkal 
megrohantuk a magát teljes biztonságban 
érző őrsöt. Ez a váratlan támadásra ucczu, 
vesd el magad, széjjel futott a szélrózsa 
minden irányában és én diadalmasan vonul
tam előre, a — most már — szabad úton. 
Ezen sikerült támadásból megtudtam azt is, 
hogy okvetlen oly úton vagyunk, mely Kecs
kemétre visz. Diadalunknak azonban nem 
örülhettem soká, mert egyszerre csak: .Alj! 
ki vagy?* kiáltással megállásra kényszerít
tettem. Mivel azonban háborúban — de még 
békében is — a gyors elhatározás az, mely 
eredményre vezet, én is, kerülvén a hosszas 
tárgyalásokat, nehány lövéssel feleltem s vad 
elszántsággal és még vadabb ordítással meg 
rohantam maroknyi csapatommal az ott fő
őrsi minőségben lévő századot.
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Katinkának kellett volna játszani, mig Jolánt 
Markovics Margit is elvégezte volna. Irén 
nem annyira tragikus szerep. Csókáné rou- 
tinejával egy két jelenést még is kiaknázott 
és Bagival együtt párszor kihívták.

Jövő héten Fáy Szeréna, majd 
Bakó L á s z 1 ó, a Nemzeti Színház fiatal 
művésze vendégszerepel, de Komáromi 
Mariska nem jöhet le egyéb kötele
zettségei miatt. Márczius 15-ikére 
csakugyan a ,Hunyadi László“-t tervezik, 
még pedig F. Pewny Irénnel Szilágyi Erzsé
bet, Ladányi Mariskával a Gara Mária szere
pében V. Lászlót Pogány Janka énekelné, a 
férfikart a „Polgári Dalkör“ erősítené, a ze
nekart pedig fizetéses zenészek. Németh volna 
Hunyadi László, Lévay Margit a Mátyás, 
Győré a Czillei és Bethleni a nádor ábrázo
lója. Nem ajánljuk a próbálkozást, a király 
tenorszerepét semmi esetre sem szabad nővel 
énekeltetni. Ellehetünk mi Erkel operája nél
kül, ha nem tudják méltóan bemutatni: a 
kritika diapazonját már igazán nem csavar 
hatjuk lejebb.

(Zá.;

Közgazdaság.
Cserepes növények kultúrája a szobában.

Üdvös dolgot vélek teljesíteni akkor, a 
midőn a nagyérdemű olvasó közönséget beava
tom a növényélet titkaiba és titkainak azon 
részébe, melyet közönségesen növénybonczolás- 
nak nevezünk. Ugyanis a növényi életnek ép 
úgy megvannak a maga sajátságai, mint az em
ber- és állatvilág egyedeinek. A növény élete 
nagyban hasonlít az emberéhez, a természet
tudomány hirdetői csak még azt nem voltak 
képesek kideríteni, hogy a növények érzéki 
képessége mily arányban áll a mienkhez. Az 
azonban bizonyos, hogy minden növényrész 
számos apró szemcsékből, úgynevezett sejtek
ből van összetéve a minthogy elemibb részekre 
fel ne.n oszthatók, alapszerv gyanánt tekin
tendők. Ha valamely sejtet külön állva gon
dolunk. egy hólyagosához hasonlíthatjuk, mely 
kiilömböző alkatrészekből áll s a közönséges 
gömbalakot közelíti ineg, különösen fejlődése 
első szakaszában; később ugyan más alakot 
szokott ölteni, de ez nem magában a sejtben 
leli magyarázatát, hanem a nyomásban, amit 
a sejtek egymásra gyakorolnak miáltal a 
sejtek hosszúkásak, szegletesek lesznek stb.

Ez, a nagy lármából bizonyára azt kö
vetkeztetve, hogy legalább is egy század áll 
vele szemben, még mielőtt meglepetéséből 
fölocsúdhatott volna, a zavart fölhasználva, 
keresztül törtünk az ellenségen és zavartalanul 
folytattuk útunkat.

Velem egyideiileg D. is hasonló módon 
szedett rá egy másik főőrst és igy sikerült 
az ellenség összes előőrseit fölriasztanunk, 
még mielőtt azok egyetlen lövést is intéz
hettek volna felénk.

Hogy az ellenséget igy kijátsztuk, nyu
godtan bevonultunk Kecskemétre, éppen mikor 
a nagytemplom órája elütötte az első órát 
éjfél után; az ellenség pedig, miután reggeli 
3 óráig hiába várta támadásunkat, előőrseit 
bevonta és szintén hazavonult.

Föladatunk helyes megoldásáért járó 
méltó jutalmunk csak egy alapos nátha volt, 
de ez eltartott vagy két hétig.

A katona-életnek egy mozzanatát óhaj
tottam bemutatni, beigazolandó, hogy nem 
olyan könnyű ez a mi életünk, mint a mi
lyennek akkor látszik, midőn a sima par
ketten a grácziák és tündérek kedves tár
saságában áldozunk Terpsyhorénak; azt a 
nehány élvezetes perczet kemény megpró
báltatások árán kell a katonának kiérdemelnie.

B. F.

A teljesen kifejlődött sejt következő alkat
részekből áll: Először a protoplasma vagy 
alkanvag, alapanyaga minden életműves sejt
nek, mely tovább fejlődni képes, ezt rendesen 
pgy szilárd hártya, úgynevezett sejthártya 
veszi körül. Másodszor sejtszék, ez szintén 
nem egyéb, mint protoplasma anyag, 3-szor 
a sejtnedv. A protoplasma a sejtekben soha 
sem nyugszik, benne az egyensúly soha helyre 
nem áll, folyton vesz föl anyagokat, mig 
másokat kiközösít. Ezen tevékenység, melyet 
a növény életének mondhatunk, külsőleg is 
nyilvánul, a mennyiben bizonyos mozgást 
mutat, ezt abból láthatni hogy a protoplasma 
a benne levő nem egynemű anyagokat is 
magával viszi.

A protoplasmának áramlásait befolyásol 
ják a következő tényezők.

1. A hő. Egy bizonyos határig fokozva 
a hőt, előmozdítja a protoplasma áramlását, 
de csakis egy bizonyos határig, melyen felül 
az áramlás mindinkább csökken élénkségében ; 
hasonló határ van egy bizonyos alanti hőnél 
is, tehát egy minimum alatt egy maximum 
50°-ra tehető; ha ez az ok csak perczig hat, 
az okozat is megszűnik s az áramlás újból 
kezdetét veszi, ellenben ha huzamosabban hat 
rá, esetleg a növény ki is halhat, sőt positive 
állíthatom, hogy némely déli növénynél, a 
milyen az: Azália, Cottéa, Aliuin, Nicotiána 
és Cucurbitánál már 10 —12°-nál a proto
plasma áramlás megszűnhetik

2. Delejfolyam kismértékben megszűnteti 
az áramlást, de erős mérvben végkép meg 
szűntetheti a növény életét; gyakori eseteink 
vannak erre a villámcsapások alkalmával.

3. Éleny okvetlen szükséges a proto- 
plasma-áramlásnak, ennek híján kihal.

4. Egyoldalú nyomás is rossz hatással 
lehet, kivált ha huzamos.

5. A világosság szintén befolyást gya
korol az áramlásra ; sötétben a protoplasma 
inkább oda húzódik, hol a sejt a szomszédos 
sejtfallal érintkezik, ellenben a világosságban 
a küllég. vagyis világított oldal felé áram
lik, minek folytán a növény folytonos egy
oldalú nyomás alatt állván, a sejtek szétpat 
tannak s igy kifelé törve kényszerítik a 
növény egyoldalú fejlődését, mig a más része 
visszamarad s alakját veszíti.

Visszatérve az életműven plasmára, néz
zük, mily anyagok származhatnak benne. 
Első sorban a chlorophyll (zöldeny) említendő, 
mely a növényeknek zöld szint kölcsönöz. 
A chlorophyll képződése mindig a plasma 
jelenlétéhez van kötve. Innét van az, ha a 
plasma eltűnik, a növény nem képes megzöl- 
dülni. — A chlorophill-szemcsék anyagát te
kintve. tiszta protoplasmából állanak, tehát 
annak alapanyagából, nem pedig a kásás 
részből és a tulajdonképeni chlorophill fest 
anyagból, mely egyúttal együttvéve a chlo- 
rophill-szemcsét alkotja. A chlorophillnak 
lényeges rész jutott e természet háztartásá
ban; csupán ez képes a levegőt alkatrészeire 
felbontani s a növény táplálkozására okvet
len szükséges szénenyt produkálni. A széneny 
képzéssel egyidejűleg a chlorophill a vizet 
felbontja elemeire és előbbivel szerves vegyekké 
szénhydrátokká (keményítő, — ezukor stb.) 
egyesülnek.

A fent elősoroltakat szükségesnek tar
tottam közleményemben előadni, annyival is 
inkább, mert a növények alkatrészeinek bon- 
czolásával lehetséges párhuzamot felállítani 
a növények helyes kultúrájában.

Tudni való dolog az, hogy az orvos a 
betegség s egyéb bajokon segíteni csak, úgy 
képes, ha a diagnózist megállapította. Én is 
úgy vélek magyarázatomnak tért hódítani, 
hogy a növényt részekre bonczolva, mutatom 
be önöknek, lerajzolva annak egyes alkatré 
szeit, tulajdonságaival együtt, hogy mi sem 
hiányozzék abból, miből magyarázatot merít
hetni a növény élete lefolyásában.

Most pedig, miután a növényi élet elmé 
Jeteit befejeztem, áttérek a gyakorlati részekre, 
melynek eszközlése és pontos teljesítése okvet
len szükséges, különösen a cserepes növények 
szobai kultúrájában.

Mindenekelőtt a szobában jól tenyésző 
növények megválasztása tartandó szemelőtt. 
Az elhelyezésnél már a növény fajtája és a 
helyiségben levő állandó hőmérséklet szolgál 
irányadóul, miért is a következőkben felsoro

lom mindazon növényeket, a melyek a mele
gebb klímához vannak szokva s csak a nekik 
megfelelő s állandóan 10—15° hőmérséket 
kívánnak: Phőnix recliuáta, Ph. dactilipthera 
Chamerops exelsa. Ch. humilis, Latánia bar- 
bonica. Saabal adausoni, Saabal umbraculi- 
fera, Gorilla australis, Pandanus utilis, Panda- 
nus weisti, Musa ensete, Dracena amábilis, Dra- 
cenadraco, Dracena austrális, Dracena indivisa, 
Ficus clastica, Ficus macrophilla, Aralia Sie- 
boldi, Phylodendron pinnatifidum, Phvloden- 
dron macranta, Aspidistra, Begónia rex Begó
nia ricinifolia, Begónia maculata, Adiantum 
philixmas, Pteris aquilissia, Alsophlla austrá
lis, Balantium antarcticum, Blehnum brasili 
ense stb.

Ezen fent elősorolt növényeknek szobá
ban való kezelése a következő: Öntözésükhöz 
legalkalmasabb 20 —22°-os viz, mely vízzel 
oly behatóan öntözzük a növényeket, hogy a 
cserépben levő föld minden rétegében átned
vesedjék. Nem elégséges tehát csak a cserép 
felületét megnedvesíteni, hanem a fent irt 
módon eljárni; legalkalmasabbnak tartom a 
szobai növények oly módon való öntözését, 
illetve a cserepesek átnedvesitését eszközölni, 
hogy a cserepesek oly edényben állíttassanak, 
a mely edény, ha vízzel megtellik, a növé
nyek cserepét az abban levő viz teljesen 
elborítsa. A növények igy állhatnak az edény
ben 4—5 óra hosszat. Ékkor a növénvzet az 
edény hői kiszedendő s az edény felületére 
rácsszerű anyag alkalmaztassák s az edény
ből kiszedett növény erre rakandó hogy igv 
a cserépben levő felesleges viz az edénybe 
visszaszivároghasson s csak azután rakjuk 
ismét rendeltetési helyére

Ezen eljárás követendő az alantabb elő
sorolt növények öntözésénél is, azzal a különb
séggel, hogy itt már a viz felmelegítése feles
leges és elegendő, ha oly vízzel öntözzük, 
mely viz egy fagymentes helyen állott. Most 
pedig következnek az olyan természetű növé
nyek, melyek me^elégesznek 1—2° hőmérsék- 
kel és ezen tempeiatura befolyása alatt leg
szabadabban tenyésznek. Ha azonban a helyi
ségben a hol az alant felsorolt növények elhe
lyezve vannak megesnék, miszerint az 1 — 2° 
meleget ugyanannyi hideg váltaná fel, az épen- 
séggel nőm gátolja az e fajta növényzetet fejlődé
sében. Ezen növényekhez tartoznak az Aucuba 
japonica Pitosporum ilorida. Evonimus mac
ranta, Evonimus grandifolia. Maleleiea. Eugé
nia austrális, Aralia peltátum, Aeabanthus, 
Retinasporea. Eucaliptus. globolus, Mirsiue, 
Pelargonia. Dianthus. Fuchsia s még számos 
olv palánta melyeket itt felsorolni felesleges
nek taitom azért, mivel a kereskedelemben 
nem igen keresettek. Minthogy a plánták 
életében a világosság is játszik szerepet, 
szükségesnek tartom a mél ven tisztelt olvasó 
közönséget figvelmeztetui arra, hogy a szobáik, 
termeik s egyéb helyiségekben elhelyezett 
cserepes növények időnként megforgatta-•sanak 
olyképen, hogy az eddig világosság felé fór 
ditott részt befelé fordítsuk, hogy ezáltal a 
protoplasma-árainlás egyöntetűvé tétessék. 
A növények ilynemű forgatása kívánatos 
volna gyakrabban, mert ezáltal érjük el a 
nöyények szabályos fejlődését s a protoplasma 
egyenlő nyomás aiatt állván, fejlődésében gaz
dagabb leend a növényzet.

Bajnőczy Károly.

KÜLÖNFÉLÉK.
— Közgyűlés. A a árosi törvényhatóság 

folyó hó 24-én csütörtökön tartja rendes havi 
közgyűlését, melyen az új gyógyszertárak 
elhelyezésének kérdése s több szabály rendelet 
kerül tárgyalás alá. A közigazgatási bízott 
ság rendes havi gyűlése másnap február 25-én, 
pénteken lesz.

— A Katona József kor f. hó 27-ikén 
vasárnap d. e. 10 órakor tartja 'a Casinó 
nagytermében rendes évi közgyu’ését. a mely
nek tárgy sorozatát a választmány f. hó 17-én 
tartott ülésében a következőleg állapította 
meg: 1. Elnöki megnyitó. 2. Emlékbeszéd 
Lestár Péter tiszteletbeli tag fölött. Tartja 
ifj. Bagi László, r. tag. 3. Titkári jelentés. 
4. Számvizsgáló bizottsági jelentés és a költ
ségvetés megállapítása. 5. Könyvtárnoki jelen- 
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téa. 6. Egy választmányi tagsági hely betöl
tése. 7. Indítványok. A közgyűlésre szóló 
meghívók a tagok részére legközelebb ki 
fognak bocsáttatni. — Úgy értesülünk, hogy 
a társaság a böjtben két — hangversenynyel 
egybekötött — felolvasást fog tartani.

— Tisztviselő telep. A .Pestmegvei Hir 
lap* f. évi febr. 5-én és 12-én megjelent szá
maiban a tisztviselő-telep ellen czikkezvén, 
utóbbi közleményében azt állítja, hogy a 
Széchenyi tér- és útcza rendezését már akkor 
tervbe vették, a mikor tisztviselő-telepről 
még álmodni sem mertünk. A tisztviselő-telep 
létesítése tekintetében nézetünk ismeretes, 
sokszor fejtegettük annak szükségességét és 
a város fejlődésére való nagy fontosságát, 
felhozott érveink nagyobb része még most 
sincs megdöntve és így e felett polémiába 
bocsátkozni nem látjuk szükségesnek. De 
helyre kell igazítanunk az idézett ténybeli 
tévedést. A tisztviselő-telep ügye lapunk 
1896. évi 32 ik számában a közúti vasúttal 
kapcsolatban merült fel. Ugyanazon évben, a 
34.. 35., 36-ik számban megjelent vezérczik- 
keink érdemlegesen és behatóan tárgyalják a 
kérdést s a tisztviselő-teleppel kapcsolatosan 
szükséges szabályozásról szólván, a Széchenyi- 
útcza kinyitását, — majdnem egészen a most 
elfogadott irányban, — követeli s megjegyzi, 
hogy az akkor is szükséges, ha a tisztviselő
telep nem létesül. Tudtunkkal ez előtt sem 
a Széchenyi-útcza kinyitása, sem a tisztviselő
telep ügye nem tárgya’tatott nyilvánosan, 
sem a közgyűlésben, a városi tanácsnál, vagy 
bizottságokban, sem a sajtóban. S ha a tiszt
viselő-telep nem létesül és egyéb hasznot nem 
tesz is a város fejlődése szempontjából: ezen 
útcza kinyitására mindenesetre az terelte a 
figyelmet s ezzel már nagv szolgálatot tett 
a város fejlődése körül. Mi igv ismerjük a 
tényeket. Ha valaki az ellenkezőről adutok
kal meggyőz, az igazság előtt most is. — 
mint mindig — kész örömest hajiunk meg.

Áthelyezés. Mint értesülünk, a 3H-ik 
Mollináry gyalogezred egy zászlóalja legkö
zelebb Budapestre költözik, a honnan az ezred 
egy másik zászlóalja jő a távozónak pót
lására.

— A villamos vasutak tanulmányozására 
kiküldött bizottság, mely Kada Elek polgár
mester úr elnöklete alatt ifj. Bag» László 
városi főjegyző. Kerekes Ferencz tőmérnök, 
továbbá Parragh Gedeon és dr. Szelvss József 
bizottsági tagokból állott, a hét folyamán 
megvizsgálta az újpest-rákospalotai és mis- 
kolczi villanyos vasutakat ügy halljuk, hogy 
a bizottságot meglepte mindkét helyen a 
vili:.mos vasút czélszeru berendezése. Tapasz
tanák, hogy még szííkebb útczákon is min
őén fennakadás nélkül, egész könnyűséggel 
közlekedik a villamos, a közönség mindenütt 
meg van elégedve s a legnagyobb áldásnak 
tartja az olcsó, praktikus villamos vasútat. A 
társaság villamos lokomativot használ min
denütt a teher-vontatásra s a bizottság ta
núja volt, midőn a villamos saját vágányán 
a magyar ál lám vasút több szénnel megrakott 
kocsiját vontatta. A személyszállítás motoros 
kocsikon történik s mivel sűrűn és olcsón 
közlekedik, a közönség mindjobban v^szi 
igénybe. Mi a villamos vasútaknak helyi for
galmunkban leendő alkalmazását úgy társa
dalmi. mint gazdasági tekintetben nagv viv 
mánvnak tartjuk, annak nagv horderejűt még 
kiszámítani se tudjuk, de nyilvánvaló, hogy a 
városi közúti vasút, a kecskémét lajosmizsei és 
kecskemét-jászkerekegyházi villamosvasútak 
létesítésével egy régi vágya közönségünknek 
teljesedik.

— A Dalárda mint értesülünk. legköze
lebb tartott választmányi ülésén elhatározta, 
hogy az aradi dalárda ünnepélyen, mint ver
senyző dalegylet vesz részt. Üdvözöljük dalár
dánk vállalkozását s bizton reméljük, hogy 
eddigi babérjait gyarapítva, diadalmasan hódit 
az aradi dalversenyeken.

— A Kecskeméti Kereskedő Ifjak 
Egyesülete 1898. február hó 26-án saját 
könyvtára alapja javára a kereskedői Casiuo 
termeiben zártkörű fűzérkét rendez, melynek 
kezdete 9 órakor Belépti-dij személyenként 
1 forint.

— Nyomdászok bálja. A helybeli nyom
dászok folyó hó 12 én tartották ineg báljukat 
a Beretvás féle étteremben. A mulatság meg
tartására az a czél adta meg a rúgót, hogy 
ez által a nyomdászok is hozzájárulni kí
vántak az összeg emeléséhez, a tnelylyel a 
Rongyos-Egyesület és a Nyomdászok Jóté
konysági Köre hullatja az enyhületnek csepp- 
jeit ott, a hol a nyomor ütötte fel tanyáját 
s mint halljuk, a rendező bizottság czéljátel 
is érte, mert a mulatság 47 frt 08 krt jöve
delmezett. A rendezőség fáradozása, melyet a 
mulatság sikere érdekében kifejtett, nem ma
radt sikertelen, mert kilencz órára a terem 
szebbnél-szebb hölgyközönséggel és a mulatni 
vágyó fiatalság sokaságával telt meg. a kik 
türelmetlenül várták a Marseillaise utolsó 
akkordjainak elhangzását, hogy megkezdhessék 
a tánczot, a mely fesztelen jókedvvel, reggeli 
fél hat óráig tartott, a mikor a jelenvoltak 
egv minden tekintetben jól sikerült mulatság 
emlékét vitték magukkal. A leleményesen 
összeállított tánczrend, a melylyel a rende 
zőség a hölgyeknek kedveskedett, egy „Es
tétől reggelig* czimet viselő, Carneval herczeg 
szerkesztésében megjelent miniatűr regény
könyvecske volt, két szakaszra osztva; a két 
szakasz hét-hét fejezete a sorrendben követ
kező tánczokat tűntette fel. Általában a 
nyomdász-ifjúság úgy körültekintő gondos
sága, mint a rendezésben kifejtett ügyessége, 
a tánczosnők iránti figyelme példányszerű 
volt; ennek köszönhetik, hogy oly szép közön
séget vonzott össze s hogy a résztvevők mind
végig a legfesztelenebb, vig hangulatban, 
kedélyesen töltötték el az éjt. Csak egy hiba 
volt: hogy Beretvás termei szőkék és a hőség 
csaknem kiállhatlan volt. Mindezek az okok 
is sürgetik egy városi redoutnak mielőbbi 
fölépítését, mely úgy közgazdasági, mint 
társadalmi tekintetben hézagot lesz hivatva 
pótolni. Az első négyest 94 pár tánczolta. A 
szép tánczosnők névsorát a következőkben 
adjuk: Bagi Etel, Baraesi Juczika, Biró Róza, 
Baraesi Esztike, Bencsik Erzsiké, Búzás Ju
liska, Deutseh Teréz, Fazekas Juczika, Fekete 
Rózsa. Franczia Kis Esztike. Garzon Mariska. 
Grünwald Malvin, Hagelman Ilona, Hermán 
Matild, Héber-nővérek. Kovács Etelka, Kovács 
Erzsiké, Király Esztike, Körmötzy Ilonka, 
Kovács Juliska. Kovács Rózsa, Kovács Ma
riska. Kovács Rózsika. Krajner Sárika, Land- 
man Janka. Mátvás Zsuzsika. Meitz Teruska, 
Mester Tinike Nagy Róza, Rektórisz Juliska, 
Rektórisz Teruska, Rigó Erzsiké, Pataki 
Sárika Peskó Ilonka, Pátkai Tinike, Pátkai 
Lidiké, Sándor Rózsika, Sándor Margitka. 
Szűcs Mariska, Sováh Kovács Esztike, Szal
máéi Irénke. Szabó Esztike Szabó Teruska, 
Schwarcz Irma, Sághi Ilonka. Szabó Juczika, 
Szegedi Etelka, Tóth Teruska, Tóth Ilonka, 
Tormássy Zsuzsika, Török Ilonka, Tóth Etelka. 
Varga Ninuska, Varga Annuska. Varga 
Teruska, Wilheim-nővérek, Zsákai Mariska 
és még sokan.

— Adakozás. A helyben felállítandó 
Kossuth szoborra a következő adományok 
folytak be: Eddigi gyűjtés 6174 frt 54 kr. 
Népbanknál 5%-os kamat 1897. július 1-től 
decz. 31 ig 107 frt 63 kr. Takarékpénztár 
Egyesület helyben adott kpben 100 frtot., 
Tóth és Szabó tánczm. 6 frtot, Tóth és 
Pólyák tánczm. 6 frtot, Virág és Lipóczi 
tánczm. 6 frt. Bodri és Károlyi tánczm. 6 frt 
70 kr. Összesen 6406 frt 87 kr.

— A . Kereskedő Ifjak Egyesülete” által 
f. hó 26-án rendezendő füzérkére a meghívók 
mát szétküldettek, ha azonban azt valaki 
tévedésből nem kapta volna meg, sziveskedják 
az egvesület vigalmi bizottságához (akár egy 
levelező lapon, is piacztér, katholikus egyház 
bérháza) fordulni.

— Koczó Sándor mérnök úr f. hó 20-án 
azaz vasárnap délután 5 órakor az iparos 
ifjúság önképző egyletében kísérletekkel egy
bekötve a villamosságról szabad előadást tart.

— A kecskeméti állandó . Kossuth- 
szobor” bizottság 1898-ik évi február hó 
2O-án délután 2 órakor ülést tart. Tárgyak: 
Pénztári jelentés. Színházi előadás. Sorsjegy- 
kihocsájtás iránti javaslat. Máreziu** 15-ikének 
megünneplése iránti javaslat.

— Az ujonczozás folyó évi márczins hó 
1 —7-ig bezárólag, hét napon keresztül fog 
megtartatni és pedig: márczius hó 1-én, ked
den, az ,A“ és „B* osztályba tartozók, nem
különben azon 1877. évi születésű I-ső kor
osztálybeliek, kiknek sorsszámuk 1-től 286-ig 
van. 2-án, szerdán, azon 1877. évi születésű 
I ső korosztálybeliek, kik 287-tŐl 436., vagyis 
ezen korosztályba a legutolsó sorsszámig, 
továbbá azon 1876. évi születésű II. korosz
tályba tartozó hadköteleseknek, kik 1-től 
55. sorsszámig vannak felvéve, kell megje
lenniük. 8 án, csütörtökön, azon Il-od korosz
tálybelieknek, kiknek sorsszámuk 56-tól ezen 
korosztályban a legutolsó sorsszám 457-ig 
terjed. 4-én, pénteken, az összes Ill-ad kor
osztálybeliek, vagyis 1 ső sorsszámtól a leg
utolsó 464. sorsszámig. 5 én, szombaton, az 
időközben családi tekintetből elbocsátást kérel
mező apák, fitestvérek munkaképesség meg- 
itéltetése végett, továbbá a vidéki illetőségű 
itteni állithatásra engedélyt nyert hadköte
lesek vétetnek sorozás alá s tartoznak a so
rozó bizottság előtt VII. tized 4. szám alatti 
.Lóth“-helviségben a kitűzött napokon reg
geli 7 órakor pontosan s mulhatíanul meg
jelenni; ennek befejezése után összehasonlítás 
és zárlat. 6-án, vasárnap, a nyilvántartás át
vizsgálása fog eszközöltetni. 7-én, hétfőn a 
sorozó bizottság katonai és honvédség tagjai 
utazása Nagy-Kőrösre.

- Katona József kéziratai. A „Hazánk* 
február 12-iki számában Kun S. budapesti 
Erzsébet-körúti, antiquár könyvkereskedő a 
gyűjtők, nyilvános könvtárak és múzeumok 
igazgatói figyelmébe ajánlva közhírré tette, 
hogy Katona Józsefnek a hirdetésben fel
sorolt eredeti kéziratait és gyűjteményét 
eladóvá teszi. A városi tanács intézkedése 
folytán a város főjegyzője a kéziratokat 
folyó hó 16-án Budapesten megtekintvén, 
úgy találta, hogy azok Miletz János buda
pesti állami főreuliskolai tanár gyűjteményé
ből valók, ki annak idején Kecskeméten mint 
tanuló, a Katona családnál tartózkodott, s e 
réven jutott a kéziratok birtokába. Miletz 
János tanár „Katona József családja, élete 
és munkái* czimű művében e kéziratokat 
már jobbára kiadta ugyan, de mivel a nagy 
költő műveinek eredeti kézirataiból a városi 
levéltárban egv sincs, sőt a gyűjteményben 
másnemű eredeti okiratok is vannak, a ki
küldött főjegyző a kéziratokat és gyűjteményt 
250 írtért a város részére megvette, s azok 
a polgármesteri hivatalhoz már meg is ér
keztek, mi által levéltárunk értékes ereklyék 
kel gazdagodott. Az 1885. évi márcz. 15 én 
Miletz János által kiadott és a m. tud. aka 
démiához bemutatott jegyzék szerint a kéz 
iratok a következők:

1. A rózsa, vagyis a tapasztalatlan légy a pókok 
között. Ezen színdarab a költő színházi szerződésére 
atyja nyolcz és egy barátjának levelére van irva. 37 
levél. — 2. A tündér álma, vagy Nádir és Nádine boszor
kányos története. — 3. Jeruzsálem pusztulása A szerző 
eredeti compositiója, itt-ott érdekes följegyzésekkel, tör
lésekkel és javításokkal, 44 levél. — 4. Tisztázat-töredék, 
Jeruzsálem pusztulásából. Nyolcz levél. — A „Ziska' 
czimű színdarab személyei. 3 darab. — 5. Kisfaludy Ká
roly Ilkájának bírálata. Sok helyen a nedvességtől át
ázott a kamrában, hol Katona Sándornál egy hombár 
tetején találtam. 10 levél. — 6 Katona József ügyvédi 
naplója. — 7. A Katona-nemzetség származási fája a köl
tőtől. — 8 Katona József joggyakornoki bizonyitványa 
1814-ből. — 9. Katona József egy bizonyítványa a nem
zeti múzeumtól; Horváth István írhatta alá, de az alá
írás leszakadt. — 10. A Katona József hivatalos szobá
jában lefoglalt ingóságok jegyzéke 1830. april 29. — 11. 
Katona József házvételi folyamodó levele a kecskeméti 
tanácshoz 1829. január 26. — 12 Idősb Katona József 
sáfárságáról jegyzék 1814. — 13. Jegyzék a költő által 
megvett szülői házról 1824. augusztus 4. — 14. Idősb 
Katona József folyamodó levelei a kecskeméti uriszékbez 
a városi hatóság ellen. Két darab 1832—33. — 16. Latin 
történeti jegyzetek és töredékes feljegyzések Kecskemét 
monographiájához. Három darab 5 levél. — 16. A költő 
által olvasott könyvek jegyzéke és egy bizalmas latin 
levél családi ügyben; továbbá kimutatás a kecskeméti 
1708—9-iki rácz gyilkolásról. Két darab. — 17. Apró 
tréfás feljegyzések a költőtől és történeti jegyzetek. Két 
levél — 18. Töredék Pusztaszer történetéből Két darab. 
4 levél, két levél rossz. — 19. A Pannónia névnek ere
dete. Történeti rész Kecskemét monográfiájához 81 —104. 
lapig. — 20. A dicsőségesen uralkodó felséges magyar 
királyok. Történeti rész Kecskemét monographiájához. 
41 — 48 lap — 21. A kecskeméti hitfelekezetek egyházait 
illető feljegyzések és a kecskeméti piaristák névsora. Tör
téneti rész Kecskemét monographiájához. 107—128. 1. 
Két darab. — 22. Történeti feljegyzések a kecskeméti ba
rátok templomáról és a Mária kápolna eredetéről. Adatok 
Kecskemét ,'monographiájához. 2 negyed levél, az egyik 
elszakadt 28. A kecskeméti római katholikus liitfele-
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kezetet s a várost illető 15 levél és chronológiai töredék 
Kecskemét tnonographiájához. Az egyik könyvalakban 
összevarva, a másik csak egy levél, rajta borda rajz, a 
költőtől. Két darab. 26 levél. — 24. Régibb és újabb 
chronológiai adatok Kecskemét monogruphiájához. 15 
levél és egy fél iv Három darab. — 25. A középkori 
vándornepek vallása és szokásai Töredékes adatok Kecs
kemét tnonographiájához. Kettős példány, de sok helyen 
egyik a másiktól különbözik. Az egyik 4. a másik 8. 
alak; az utóbbi 1—2U lap, az előbbi 28 oldal. Két 
darab összefűzve.

A legmelegebb elismeréssel adózunk váro
sunk hatóságához, hogy helyes érzékkel 
megragadva minden alkalmat városunk kultu
rális fejlesztésére, — a leendő városi múzeum 
alapjait oly nagy gondossággal és körültekin
téssel rakja le.

— Nyilvános számadás és köszönet. 
A folyó hó 12-én megtartott nyomdász-bál 
összes bevétele 214 frt 90 kr., összes kiadása 
pedig 167 frt 82 kr., a tiszta jövedelem 47 
frt 8 kr. volt, a mely összeg a Rongyos- 
Egyesület és a Nyomdászok Jótékonysági 
Köre között lett felosztva. Felülfizetni szíves
kedtek : N. N. 5 frt, dr. Horváth Ádám 2 frt, 
ifj. Tóth István 2 frt, Bagi József 1 frt 50 
kr., Sárközy György 1 frt 50 kr., Fekete Mi
hály 1 frt, Steiner Mihály 1 frt, Schwarcz 
Soma 1 frt, Mády József 1 frt, Sárközy 
László 1 frt, Baracsi Balázs 1 frt, Benet 
Károly 1 frt, d. Kovács Imre 1 frt, Peskó 
Rudolf 50 kr., Pap Imre 50 kr., Varga Imre 
50 kr., Rihocsek Gusztáv 50 kr.. Meitz Fe- 
rencz 50 kr., N. N. 20 kr., Varga Sándor 
20 kr. Összesen 22 frt 90 kr. A rendezőség 
ezúton nyilvánítja leghálásabb köszönetét 
mindazoknak, kik a mulatság anyagi és er
kölcsi sikerét előmozdítani szíveskedtek.

— Színházi hetimüsor. Vasárnap, feb 
ruár 2o-án, páros bérlet 46 ik számban: Az 
asszony verve jó. — Hétfőn, páratlan 
bérletszünetben, Fáy Szeréna asszony, a buda 
pesti Vigszinház. drámai primadonnájának 1-ső 
vendégjátékául: Angelo, Pádua zsar
noka.— Kedden, páros bérletszünetben, Fáy 
Szeréna asszony búcsú-vendégjátéka és Fény- 
vessy Emil úr. a budapesti Vigszinház rendes 
tagjának egyetlen vendégfölléptével: A va
ló ni nász.— Szerdán, páratlan bérlet 47-ik 
számban, Bakó László úr, a budapesti Nem
zeti Színház tragikusának 1-ső vendégföllép
tével : Hamlet. — Csütörtökön, páratlan 
bérletszünetben, Bakó László úr jutalomjá- 
téka és utolsóelőtti vendégfelléptéül: Hara
miák. — Pénteken, páros bérlet 47-ik szám
ban, Bakó László úr utolsó és búcsú-vendég
játékául: Othello. — Szombaton, páratlan 
bérlet 48 ik számban: Szegény Jo nát
hán. — Vasárnap, páros bérlet 48-ik szám
ban : Csikós.

— üj ipartelep. Városunk jövő fejlődé 
sére rendkívüli jelentőséggel biró vállalat 
alapítását kezdeményezte a Kecskeméti Taka
rékpénztár-Egyesület. A Szikrában felállítandó 
kerámiái cserép és gőztéglagyárról van szó. 
Az alaptőke egy negyed millió lesz. Mint 
értesülünk, a Népbank, a Központi Takarék
pénztár, a Gőztéglagyár és a Tiszaughi vasút- 
társulat mint alapítók szerepelnek a vállalat
nál és a város is igen jelentékeny összeg 
erejéig fog részvényeket jegyezni. Az aláírási 
ivek a napokban fognak kibocsájtatni.

— Köszönetnyilvánítás. A w Kecskeméti 
Takarékpénztár Egyesület* tek. Igazgatósága, 
a t. részvényesek nevében, a szegény iskolás- 
gyermvkek ruházati szükségleteire kétszáz 
forintot küldött a mai napon kezeimhez. Fo
gadja a tek. Igazgatóság ezen, évenként meg
újuló nemesleikü jótékonyságáért úgy iskola
székünk, mint szegénysorsú gyermekeink ne 
vében hálás köszönetem tiszteletteljes kifeje
zését. Kecskemét, 1898 február 17. Dömötör 
Sándor közs. iskolaszéki elnök.

— Drámai hét. A jövő hét igazi művészi 
érzékkel biró drámai hét lesz színházunkban. 
Alkalmunk lesz Fáy Szeréna úrhölgy, a Vig
szinház isméit művésznője, Bakó László, a 
Nemzeti Színház elsőrendű nagy tragikusa 
és Fényvessy Emil, a Vigszinház sokat emle
getett művésze vendégjátékaiban gyönyörköd
nünk. ügy az előadó művészek, mint a nagy 
értékű színmüvek, azt hiszszük nagy érdeklő
dést keltve a közönségnél, zsúfolt házakkal 
jutalmazzák a vendégeket.

— A névmagyarosítás mind nagyobb 
mérveket ölt s hazafias érzelmű, de idegen 
hangzású névvel biró családjaink mind sűrű
ben folyamodnak nevük magyarosításáért. 
Mint értesülünk, a belügyminiszter leiratot 
intézett hatóságunkhoz, hogy a városi tiszti
kart és az intelligencziát arra bírni igyekez
zék, hogy idegen hangzású nevüket mielőbb 
magyarosítsák meg.

— Hangverseny Budapestről Kecske 
métre. A Telefon Hírmondó igazgatóságától 
vett értesülésünk szerint, f. hó 22-én kedden 
este 6—’/«7 közt a kaszinó termeiben hang
verseny lesz, melyre ez úton is felhívjuk 
közönségünk figyelmét.

— Nyilvános-köszönet. A .Kecskeméti 
Takarékpénztár Egyesület* igazgatósága 25 
forintot volt szives a kecskeméti ev. ref. fő- 
gyimnézium igazgatóságához küldeni, az ifjú
ság között ösztöndíjak kiosztás czéljából. 
Melyért szives köszönetét nyilvánítja az 

igazgatóság.
— Szives vendéglátás. Varga György 

keczeli paprikakereskedő e hó 13-án az itteni 
hetipiaczra indulva, mikorra a Molnár Mihály 
haleszi korcsmájához ért ráesteledett az idő, 
miért is kénytelen volt oda betérni éjjeli 
szállásra. Lefekvés előtt az ivóba ment, hol 
a korcsmáros és annak felesége társaságában 
több haleszi ember mulatott. Varga is bele
keveredett a mulatságba, egy kissé be is 
rúgott. Ezen állapotát — miután látták, hogy 
pénz van nála, — arra akarták felhasználni, 
hogy hol egyik, hol a másik kért tőle 5—10 
forintokat kölcsön, de a paprikakereskedő 
nem volt hajlandó ilyen kölcsön ügyleteket 
kötni, miért is a koesmárosné őnagysága 
többször fejbeütötte, úgy, hogy az erőszaknak 
engedve, egv ismeretlennek végre is kölcsön
zött 1 írt 50 krt. Mikor a vendégek távoztak, 
Varga csak annyit kérdezett a korcsmárosék- 
tól, hogy ki volt, vagy hogy hívják az ő 
adósát ? Ez annyira dühbe hozta a korcs- 
márosékat, hogy az útast agvba-főbe verték 
és kidobták. Lövi Gyula kocsisa ilyen álla
potban találta a megkínzott embert és szál
lította be a rendőrségre, hol maga beszélte 
így el a véle történteket. Hogy mi igaz a 
dologban, azt a vizsgálat fogja kideríteni.

— A rendőr-kapitányság az 1864. évi 
12. t.-cz. 50. §. értelmében a gyümölcstermelés 
biztonságának előmozdítására a hernyóirtásra 
vonatkozó hirdetményt bocsátott ki. A her
nyóirtás legczélszerűbb módja: 1. A pókháló
forma szövetből álló hernyófészekre nézve, 
melyek egyes ágakon találhatók, a levágás, 
mely póznára kötött u. n. hernyózó ollók 
segítségével magasabb ágakról is történhetik. 
2. A fák törzsén és vastagabb ágain meglel 
hető barnasárga bársonyszerű szöszbe burkolt 
pete-csomókra nézve: a körülbelül tallér nagy* 
rágú pete-csomóknak valamely alkalmas esz
közzel való levakarása. 3. A gyűrűalakban 
petékkel berakott éves vesszőknél az ollóval 
való eltávolítás. A levágott hernyófészkek, a 
levakart pete-csomók és az ollóval eltávolított 
pete-gyűrűs vesszők gondosan összegyűjtendők 
és megégetendők. A hernyóirtás kötelességének 
folyó évi márczius végéig mindenki eleget 
tenni tartozik. Ezen kötelesség teljesítését a 
r.-kapitányság rendőrségi kiküldöttek alkal
mazásával is szigorúan ellenőrizni fogja. 
Azok, kik a hernyóirtás kötelességének ezen 
rendőrkapitányi felhívás daczára eleget nem 
tesznek, a fent hivatkozott törvény értel
mében 2 írttól egész 50 frtig terjedhető pénz
büntetéssel fenyittetnek.

— Lopások. Fekete János ballószegi 
lakostól folyó hó 14-én ismeretlen tettesek 8 
drb pulykát és két tyúkot loptak el, a rend
őrség nyomozza. — Dóra László bugaczi la
kosnál e hó 12-én este víg társaság mula
tott. Mig azonban bent a mulatság folyt, 
addig ismeretlen tettesek az összes zsiradék, 
szalonna, füstölt húst összepakolva, azzal 
tovább álltak.

* Védekezzünk! Az O. M. G. E. szak 
lapja, a „Köztelek* többször figyelmeztette 
gazdaközönségünket az amerikai lóhere és 
amerikai luczerna káros, sőt veszedelmes 
voltára. Az amerikai luczerna beözönlése 
ellen tudvalevőleg Mauthner Ödön budapesti 
magkereskedő vette fel a harczot és ugyan -

__
csak Mauthner heti jelentéseiből olvassuk, 
hogy az amerikai luczernamag még folyvást 
oly nagy tömegben özönlik hazánkba, hogy 
az ilyen mag forgalmazói áraikat 4—5 forint
tal leszállították és ezt körlevelekben tudat
ják a gazdákkal. Kötelességünknek tartjuk 
gazdáinkat figyelmeztetni, hogy óvakodjanak 
az amerikai luczernamagtól, a melyet igazi 
származása letagadásával tisztán, sőt európai 
luczernamag közé keverve árúsitanak.

Felelős szerkesztő:
Ifj. TÓTH ISTVÁN.

Szerkesztőtárs:
Dr. NAGY MIHÁLY.

Laptulajdonos:
A KECSKEMÉT. SZABADELVC PÁRT.

Kiadó:
TÓTH LÁSZLÓ.

NYILT-TÉR.
E rovatban közlőitekért nem felelős a szerkesztőség.

Henneberg-selyem
valódi, ba közvetlen gyáraimból rendeltetnek, — fekete, 
fehér és szines, — a legdivatosabb szövés, szin és mintá
zatban. Privát-fog  y útitoknak postabér és vámmentesen vala
mint házhoz szállítva, — mintákat pedig putlafordullával 
küldenek, Henneberg G. lelyemgynrai (et.

ét kir. udvari tzálliló) Zul'ic/lben. 1
Magyar levelezés Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó.HIRDETÉSEK.

Eladó szőlő és föld.
A M ári a-hegye n (Búd ai-nagy-úton) 
a néhai Lestár Péter-féle 3 hold KZÓlő- 
és 1 hold veteillény-föld — a rajta 
lévő több szobából álló úri lakkal és 
melléképületekkel — eladó, esetleg ha- 
szonbérbe^is kiadó; — a B a 1 ló
szög b e n, a „llelvécziatt vasúti állo
más mellett pedig ugyancsak a Les
tár Péter-féle — szőlőültetésre kiválóan 
alkalmas — 4 hold jó föld eladó. — 
Értekezhetni a IV. tized Sutú-útcza 252. 
sz. a. Lestár-féle háznál a jelenlegi tulaj- 
42 donos; Varga Erzsébettel.

Kiadó ház.
Néhai Machleid Alajos örököseinek 

az V. tized, Aradi-útoza 143. sz. 
alatti háza, a piacztér szomszédságában, 
a melyben van 6 szoba, 1 előszoba, 
2 konyha, pinoze, éléskamra és 
fáskamra, kedvező feltételek mellett 
örökáron eladó. Értekezhetni lehet 
alólirottal Kecskeméten, VII. t. O-teiuető- 
útcza 105. szám.

53 3-3 KOVÁCS SÁNDOR.

Kiadó laka*.
IVik tized. Galainb-úteza 211-ik 

szám alatti házban egy lakás, (mely 
áll 3 szoba, konyha, kamra és fás
kamrából) a folyó évi május hó 
1 tői kiadó.

Értekezni lehet ugyanott Nagy Sán
dor tulajdonossal. 51 2—2

300 hold
szőlőültetésre alkalmas homokföld 
Pakson, (vasút és hajóállomás.) kedvező 
fizetési feltételek mellett, tetszés szerinti 
nagyságú parczellákban eladó. Graepel 
Hugó Budapest. V. külső Váczi-út 46.
49 szolgál felvilágosítással. 8—2



6 KECSKEMÉTI LAPOK 8. 8Z.

A Mauthner-féle
hírneves

konyhakerti- és 
virágul agvak 

zárt és hatóságilag védett csomagok
ban. a törvényesen bejegyzett 

m e d v e-védjegygyel 
valamennyi nagyobb 

fűszer- és vaskereskedéshen -wu 
kaphatók

39*** A Budapesten, Andrássyút 23. szám 
alatt létez. MAÜTHNER ÖDÖN ez.ég csakis 
olyan csomagoknál vállal teljes jótállást 
egészen friss és valódi magvakért, a melv 
csomagok ragasztva, a medve-ábrával és a 
MAÜTHNER névvel jelölve. úgy a mint a 
mellékelt rajz is mutatja. 39 8—3

Üzlet-átvétel.
Bajnóczi Károly th. városi főkertész 

tudatja a nagyérdemű közönséggel, hogy 
Nagy-Körösi- és Budai-kis-útcza szegletén 
levő

virágcsarnokai
Szabó János helybeli kereskedelmi és 
míikertészm k örök áron eladta az 
összes felszereléssel egviitt.

Szabó Jánost
helybeli kereskedelmi és mííkertész tudatja 
a nagyérdemű közönséggel lmgy Haj
nóczy Károly th. városi főkertész 
tulajdonát képező Nagy-Köröm- és Budai- 
kis útcza szegletén levő virágcsarnokát 
örökáron megvette és azt folyó hó 15-étől 
kezdődőleg már saját neve alatt tovább 
vezeti. 61 1—i

Pályázati hirdetmény.
A Kecskeméti Kereskedői Casinónál 

a vendéglői jog. 1898 május 1-től 
bérbe adatik.

A bérleti feltételek alólirt háznagy
nál bármikor betekinthetek: de kívánatra 
postán is bekűldetnek.

Pályázati határidő 1898. évi már- 
ozius 25-ik napjának déli 12 órája, 
a meddig a pályázati kérvények ugyan
csak alulírotthoz beadandók.

Kecskemét, 1898. február 15.
57 1-1 Bleyer Adolf.

Hirdetmény!•
A Kecskeméti Gőztéglagyár 

Részvénytársaság” telepén tégla és 
cserép a következő árakban kapható :

Görbe vasas és Il-od ősz-
tályú fehér ezre 14 frt

I-sö osztályú fehér . M r
Gyönge és erős vasas . 18 ,.
Cserép......................... 12 frt
Kelt Kecskemét. 1898 február hó.

« •-< Az igazgatóság.

Hirdetmény.
A néhai Schweiger József által vég- 

rendeleti lég hagyományozott kiházasitási 
alapitvány esedékes kamatai kiadása ezé- 
loztatván : felhivatnak a hagyományozó 
avagy neje, néhai Brűckler Eleonóra ro
konságához tartozó azon férjhezmenő 
szegénysorsú leányok, a kik a kiházasitási 
segélyt igénybe venni óhajtják, hogy 
születési bizonyítvány, a rokonsági fo
kozat kimutatása, szegénységi és erkölcsi 
biionyitványnyal felszerelt kérvényeiket 
f. évi mároziuB hó 31-ik napjáig, 
a kecskeméti izr. hitközség jegyzői hi
vatalába beküld jék. 59 1 1

Később beérkező kérvények ez alka
lommal nem fognak igénybe vétetni.

Kecskeméten. 1898 február 13.
Az alapitvány kezelésére rendelt bizott

ság megbízásából:

Keller Lajos n>. k
hitközségi ji*gyzó

Kiadó bolthelyiség.
A Beretvás-szálloda mellett, (ahol 

jelenleg a főtőzsde van), 

egy bolthelyiség 
kiadó folyó évi május hó elsejétől

Tudakozódhatni Beretvás Pál 
szálloda-tulajdonosnál. 36 32

Kiadó lakás.
Halasi-útoza 19 ik szám alatti 

házban, az emeleten. 3 szoba, konyha, 
éléskamra, pinczéből álló lakás, 1898 
május 1-től kiadó. 48 1 1

József-üőzmalom K -Társaság...„SEtKraE,EI, „KEGYELET",
temetkezési vállalat Kecskeméten, Szinház-tér. Thomka-fele ház.

Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy Kecskeméten 
(Szinház-tér, Thomka-féle ház, Póstahivatal-épületJ rKegyelet‘ czim alatt egv a 
jelen kor minden igényeinek megfelelő

19“ temetkezési vállalatot <-9l 
íendeztünk be, hol is úgy a helybeli, mint vidéki tisztelt gyászoló közönségnek 
minden e szakmába vágó czikkeket, lehetőleg a legj utány osabb árak inellett 
bocsájtjuk rendelkezésére.

Raktáron tartunk a legegyszerűbb fakoporsóktól kezdve a legdíszesebb érez- 
koporsókig. — bohózattal vagy anélkül,— mindenféle árban lévő koporsókat, szem
fedeleket. párnákat, matraczokat stb. a legdíszesebb kivitelben, szóval teljes bérén 
dezést a temetkezéshez szükséges kellékekből.

Nagy választékot tartunk a legszebb művirág- és sirkoszorúkból.
Elvállalunk úgy helyben, mint vidéken teljes temetések rendezését, kápolnák, 

termek, szobák behúzását, ravatalozást és rendelkezésre bocsájtjuk a gyászoló 
családoknak saját diszgyászkocsijainkat, feketét vagy kéket, koszorútvivő gyász
kocsijainkat, a megfelelő testőrséggel.

Megrendeléseket 8—10 óra alatt 100 kilométer távolságra is elvállalunk; a 
pontos megérkezésért, melyet saját megbízottunk ad át. a felelősséget elvállaljuk, de 
vidékrőli temetkezésekhez szükséges rendelménynél feltétlenül

'gflF sürgős táviratot kérünk. “Wí
A midőn még becses pártfogásért esedezni bátorkodunk, biztosítjuk, hogy e 

szakmában számos éven át és a még jelenleg is fennáló két hasonló üzletünkben 
szerzett tapasztalataink által igyekezni fogunk minden igényeknek megfelelni.

Magunkat a mélyen tisztelt közönség szolgálataira felajánlva maradtunk 
Kecskemét, 1898. január hó

szolgálatra kész 10 5—4

DUSEK és ALTMANN

Eladó ház!
Néhai Kudar Antal hagyatékához 

tartozó I. tized kis-Vásári-útcza 116-ik 
szám alatti, a piaczhoz közel eső s 
jókarban levő 34 3-3

—= ház, =— 
melyben 4 nagy útezai. — 3 oldal-szoba, 
konvba. kamra, istálló s a szükséges 
melléképületek vannak — örökáron eladó

Értekezhetni lehet dr. Kudar Ottó 
kir. járásbiró úrral Félegyházán. vag\ 
helyben Fazekas Ferencz tanár úrral.

Süryönyeti>n : T

,DUSEK KECSKEMÉT", j
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TERVEZETE.

Alulírottak, mint alapítók, az „Első Kiviteli Göztégla-, Fedöcserép- és 
Keramiai-gyar Részvénytársaság Kecskeméten" czég alatt részvénytársaságot 
alapítunk.

A társaság* czélja: tégla, fedőcserép, kerainit és minden e szakba vágó gyártmány 
készítési*. A társaság 5(1 évre* alakul.

Az alaptőke 200,000 azaz kettőszázezer korona, mely 1000 darab 
egyénként 200 korona névértékű részvény által fedeztetik. A részvény társaság telep
helye a „Szikrai-puszta, esetleg Kecskemét határában fekvő más agyagos terület lesz.

Az aláírási ívek a Kecskeméti Leszámítoló Bank-nál \annak a közönség szá
mára kitéve.

Az aláírás zárideje 1898. évi márczius hó 15-ik napja. Aláírásnál rész
vényenként a névérték 1(1%-a és 4 korona szervezési költség, vagyis minden egyes részvény 
után 24 korona, 1898 április 1-én 20%, vagyis 40 korona a Kecskeméti Leszámítoló 
és Pénzváltó Bank Részvény társaság-nál fizetendő be; a további befizetések az igazgatóság 
által később határozhatnak meg.

Az alapítók a kereskedelmi törvény 183. JJ-ában biztosított joguknál fogva fentartják 
maguknak a jogot az első igazgatóságnak 3 évre leendő kinevezéséhez.

Részvények túljegyzése (‘setén jogukban van az alapítóknak a részvényjegyzéseket 
tetszésük szerint redukálni.

Kelt Kecskeméten, 1898. évi február hó 10-ikén.

Az alapítók:

Szappanos Elek, 

Gyenes Gyula, 

Molnár Pál,

Szokolay Mihály, 

Schwarcz Ignácz. 

Gedeon és Kont, 

Rosenbaum Antal.

Beretvás Pál, 

dr. Mészáros Ferencz,
Hacker Antal,

52 2—2



,1 r I / piacztól 15 perez alatt gyalog elérhető, por-M I Q íl Ö tllTOPQ Ő mentes helyen. Nagys. Koritsánszky János úr llldllU II V dl dili szőllején innen. — a vasút mellett levő
J * nyaraló. 2110 □-öl szőlővel, kedvező fel

tétel mellett eladó — Értekezni lehet FEKETE MIHÁLY könyv-
25 kereskedővel, (a piacztéren levő üzlethelyiségében). ?_

GUTORl FÖLDES KELEMEN
aradi gyógyszerész 

Margit-crémje. ' 
a legjobb arcz-eréme, rövid ,

<ll gll-t 1 ( Ilit Hö a)att ifjitja é8 8zépiü i 
az arezot. |

Vfíirírit-í^l'PIllP egy<‘düli szer szeplő, máj- , 
\ 1 vlllu foltok, pattanások, boratka 

(Mitteser) ellen. i
Xlíirírit.f’rélllP egyedüli »z?r bér pattanások, ; 
Hiúién vi < hív arcz- és kézvörösödéa, nap- 

barnitáa ellen
\1‘ir(rif í1r/»Ilid bámulatos hatása abban rej- 
T1 (11 ^11 "V I t Ilit ijf^ hogy bőrre keuve^ ez 

által rögtön felvétetik és ez okozza azon csodás 
átalakulást, hogy a szeplövel vagy májfoltok- ' 
kai fedett arcz 3—4 nap alatt alabástrom- 
tehérré l< sz.

Míiririf-C’rélllP u,jpsen ártalmatlan, mi- 
.VKii ^11 vi villv utan n(lin Mjr09 hanem igen 

finom, hamar felszívó hatással bir. Az arcz 
m m lesz olyan tényei, mint más crémetól, az rt 
nappal is használható

Margit-Créme 1 frl’ kiMi
Margit-hölgypor é9 créme
Margit-szappan 1 doboz 35 kr. 

Mai'git-fogpép 1 doboz 50 kr.

Csakis akkor valódi, ha minden doboz. 
..(iiitori fíc/cmcu gyógyszerész
Aradon** felirattal és czimerrel van ellátva.

Egyedüli főraktáros:

Katona Zsigmond gyógyszerész,
S 47 Kecskeméten io 2 £

A dr. EGGER-féle
Injectio Hamamelis Virginica 1 
a leghatásosabb kötszer (befecskendezés) férfiak és 1 
miknél, új és idült folyások, v lamint csőbántalmak | 
orvoslására. A Hamamelis Virginica tropicus növény I 
rendkívüli hatása a nyákhártyára orvosilag már | 
régen el van ismerve, ügy hogy ezen különben is 1 
^zertoies' ■ ö««ret tolfi Injeetio ennek köaaőabeti j 
gyógyerejet. 2-3 üveg használata a legmakacsabb 1 
bajt tetemesen javítja, illetve meggyógyítja. 1

Egy üveg ára 70 kr., a pénz előleges beküldése | 
mellett postán bérmentve ! üveg 1 frt 05 kr., 2 j 
üveg 1 trt 75 kr., 3 üveg 2 frt 45 kr |

Főraktár: Gyógyszertár a „Nádorihoz, 
Budapest. VI., Vácsi-körűt 17. sz.

MF* Kapható Kecskeméten: MOLNÁR PÁL, I 
B. FARKAS 1GNÁCZ és BÓDOGH FERENCZ 
gyógyszerész uraknál. II. 380 17—4 |

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál. 1898,

Kirrílv Miklósi
nlloilmazas-tuilakozo es kőzoetitóintézeté

Resiczabányan .«
------  Iroda Fö-útcza 136 sz.

Német bonnék. szobalányok, szakácsnők szol 
gálók és férfi cselédség, szóval bárminő fog
lalkozások. állások, iparos- és kereskedő tanon- 
ezok, iskolás cseregyermekek stb. közvetítését 
gyorsan és pontosan eszközlüm. — Jobb módú 
magyar családoknál a német cselédséggel két 
tős czél éretik el: a német nvelv-tanitás és 
a szolgálat. Csere-elhelyezésekre pedig
Resicza annyiban alkalmas, hogy lakossága 
az irodalmai német nyelvet beszéli. — s azon
kívül van 4o. polg. iskola és 2 o. felső-Icái viskola 
Rövid idő alatt az ország különböző részei
ben helyeztem ol német cselédséget gyer
mekes családokhoz a legjobb sikerrel. Meg
keresésekhez’^ kr. bélyegjegyekben csat ólai.dó.

Százezrei a
-

családoknak iszszák

előszeretettel

naponta a

Mentes a babkávénak egészségre ártalmas alkatrészeitől. 
Egyedül a Kathreiner-léle maláta/ávé az, mely annak illatát 
éstcedvelt izét magában foglalja. A Kathreinwí-Íéle malátakávé 
étvágygerjesztő, könnyen emészthető, évek során át felnőttek és 
gyermekekre nézve eg/aránt hasznosnak bizonyult. Legkitűnőbb 
pótléka a babkávónak, valamint ajánlásra legméltóbb vegyüléke 
is annak. Tekintettel az egészségre és takarékosságra, a valódi 
•Kathreiner-nek többé egy háztartásból sem szabad hiányoznia. 

Óvás az értéktelen utánzatoktól.

< sak akkor valódi, ha a háromszögű painczk az itt levő szalaggal (vörös es 
fekete nyomás saiga papnőn) van védve.

Eddig fölülmulhatatlan!
Maager Vilmos-féle valódi, tisztított 

-máj olaj 
törvényesen védett csomagolásban 

Maager Vilmostól, Bécsben.
Az első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és könnyű einénthetösé- 

yenéi fogva gyermekeknek is különösen ajánltatik és rendeltetik mindama ese
teknél. melyeknél az orvos az égéit testi ttervezet, különösen a mellét tüdő erő
sítését, a test súlyának gyarapodását, a nedvek javítását, valamint általában a 
vér tisztítását elakarja írni. Egy üveg ára 1 frt és kapható a gyári raktár
ban Bégben. III/3. kér. Heumarkt 3., — valamint »z osztrák-magyar 

moiiárkin legtöbb gyógyszertárában.
Kecskeméten: Katona Zsigmond gyógyszerész úrnál, 
Nyirády László és Pataky György urak kereskedésében.

Főraktár es fő-elárusitás az osztrák-magyar tnonárkia részére :

M a a g e r Vi 1 ni o s, Bécs, Heuma^Ys
Utánzásokat a törvény üldözi. 24 — 15


